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Legenda simbolurilor utilizate

* * Procedura de consultare majoritatea voturilor 
exprimate

**I Procedura de cooperare (prima lectură)                                             
majoritatea voturilor exprimate

**II Procedura de cooperare (a doua lectură)                                               
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba poziţia comună 
majoritatea membrilor care compun Parlamentul pentru a 
respinge sau a modifica poziţia comună

*** Aviz conform                                                                                         
majoritatea membrilor care compun Parlamentul, cu excepţia 
cazurilor prevăzute la articolele 105, 107, 161 şi 300 din Tratatul 
CE şi la articolul 7 din Tratatul UE

***I Procedura de codecizie (prima lectură)                                 
majoritatea voturilor exprimate

***II Procedura de codecizie (a doua lectură)                                                 
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba poziţia comună 
majoritatea membrilor care compun Parlamentul pentru a 
respinge sau a modifica poziţia comună

***III Procedura de codecizie (a treia lectură)                                                  
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba proiectul comun

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus de Comisie.)

Amendamente la un text legislativ

În amendamentele Parlamentului, textul modificat este evidenţiat prin 
caractere aldine cursive. Evidenţierea cu caractere cursive simple este o 
indicaţie pentru serviciile tehnice competente, referitoare la elemente ale 
textului legislativ propuse pentru a fi corectate în vederea elaborării textului 
final (de exemplu elemente evident greşite sau omise într-o anumită versiune 
lingvistică). Propunerile de corectură sunt supuse acordului serviciilor 
tehnice în cauză.
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PROIECT DE REZOLUŢIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitor la propunerea de regulament al Consiliului privind încheierea unui acord între 
Comunitatea Europeană şi guvernul Federaţiei Ruse asupra cooperării în sectorul 
pescuitului şi conservării resurselor marine vii în Marea Baltică
(COM(2006)0868 – C6-0052/2007 – 2006/0309(CNS))

(Procedura de consultare)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea de regulament al Consiliului (COM(2006)0868)1,

– având în vedere articolul 37 şi articolul 300 alineatul (2) din Tratatul CE,

– având în vedere articolul 300 alineatul (3) primul paragraf din Tratatul CE, în temeiul 
căruia a fost consultat de către Consiliu (C6-0052/2007),

– având în vedere articolul 51 şi articolul 83 alineatul (7) din Regulamentul său de 
procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru pescuit (A6 0000/2007),

1. aprobă propunerea de regulament al Consiliului astfel cum a fost modificată şi aprobă 
încheierea acordului;

2. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite poziţia Parlamentului Consiliului şi
Comisiei, precum şi guvernelor şi parlamentelor statelor membre şi ale Federaţiei Ruse.

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Text de referinţă inexistent în RO. Traducere provizorie a dispoziţiilor modificate, efectuată 
de Unitatea de Traducere Română.

Amendamentul 1
Articolul 2a (nou)

Articolul 2a
În cursul celui de-al treilea an de aplicare 
a acordului şi în cursul ultimului an de 
aplicare a acestuia, înaintea deschiderii 
negocierilor privind posibila sa reînnoire, 
Comisia prezintă Parlamentului 
European şi Consiliului un raport general 
de evaluare, astfel încât să se poată studia 

  
1 Nepublicată încă în JO.
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impactul acordului asupra conservării 
resurselor şi asupra mediului, precum şi 
consecinţele economice şi sociale ale 
aplicării sale.

Justification

Avant la conclusion de tout nouvel accord, la Commission devrait demander aux autorités de 
l'Etat avec lequel elle va engager des négociations de lui fournir des informations qui lui 
permettront de présenter un rapport général d'évaluation au Parlement et au Conseil.

Amendamentul 2
Articolul 2b (nou)

Articolul 2b
Pe baza acestor rapoarte şi ţinând cont de 
avizul Parlamentului European, Consiliul 
autorizează Comisia, dacă este cazul, să 
deschidă negocierile în vederea încheierii 
unui nou acord.

Justification

Le Parlement européen et le Conseil ne prennent des décisions respectives qu'en se fondant 
sur le rapport d'évaluation relatif à la mise en œuvre de l'accord de pêche.
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EXPUNERE DE MOTIVE

La Communauté européenne et la Fédération de Russie ont négocié et conclu entre le 10 et le 
12 juillet 2006 un accord sur la coopération dans le secteur de la pêche et la préservation des 
ressources marines vivantes en mer Baltique, lequel a été paraphé le 28 juillet 2006 par la 
Communauté et le 7 août 2006 par la Fédération de Russie. Cet accord est conclu pour une 
période initiale de six ans.

Le nouvel accord-cadre se limite à la mer Baltique. Étant donné que la juridiction de la 
Fédération de Russie ne s’étend que sur environ 5 % des ressources halieutiques de la mer 
Baltique, dans des zones très réduites autour de Kaliningrad et de Saint-Pétersbourg, l'étendue 
de l'accord est relativement limitée.

L’objectif du nouvel accord est d’assurer une coopération étroite entre les parties sur la base 
du principe d’équité et d’intérêt mutuel, en vue de la préservation ainsi que d’une exploitation 
et d’une gestion durables de tous les stocks chevauchants, associés et dépendants présents en 
mer Baltique.

L’accord prévoit des dispositions relatives aux mesures de gestion conjointe, à l’octroi de 
licences, au respect des règles concernant la préservation et la gestion des stocks ainsi que des 
autres règles régissant les pêcheries, à la coopération en matière de contrôles et d’application, 
aux inspections, à l’arraisonnement et la rétention des navires, à la coopération scientifique et 
enfin aux espèces anadromes et catadromes.
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